
1. โครงรา่งของระบบบ านาญแหง่ชาตขิองญีปุ่น่และเงนิส ารองเลีย้งชพีสาธารณะ
(1) ผู้ที่อาศัยอยู่ในประเทศญีปุ่่น อายุ 20 – 59 ปี ไมว่่าเชือ้ชาตใิด

ต้องเข้าประกันในระบบบ านาญแห่งชาติของญี่ปุน่และมีหน้าที่ช าระเบี้ยประกันตามกฎหมาย
(2) เงินส ารองเลี้ยงชีพสาธารณะ

ได้รบัการออกแบบมาให้เปน็กลไกในการพึง่พากันและกนัระหว่างบุคคลแต่ละรุ่นที่ช่วยสนับสนุนทางการเงินโดยสังคมโดยรวม
(3) เงินส ารองเลี้ยงชีพสาธารณะ ไม่ใช่เพียงแค่เงินบ านาญชราภาพ แต่ยงัมีเงินบ านาญส าหรบัผู้พิการ

หรือเงนิบ านาญส าหรับครอบครวัผู้เสียชวีิตในกรณีที่เกิดเหตุไม่คาดฝัน
(4) รัฐเป็นผู้ใหก้ารสนบัสนุนสว่นหนึง่ของเงินบ านาญที่ไดร้บั
(5) เบี้ยประกันที่จ่ายโดยเงนิส ารองเลี้ยงชีพสาธารณะ สามารถน าไปลดหยอ่นภาษีในหัวขอ้ “เงินสมทบประกันสงัคม”

2. ประเภทผูท้ีเ่ขา้ประกนัในระบบบ านาญแหง่ชาตแิละขัน้ตอนการเขา้ประกนั
ผูท้ี่เข้าประกนัในระบบบ านาญแบง่ออกเปน็ 3 ประเภท โดยมีวิธีการเข้าประกันดงันี้
(1) ผู้เอาประกันประเภทที่ 1
เป็นผูท้ีอ่าศัยอยูใ่นญีปุ่่น อายุ 20 – 59 ป ีและเปน็ผูท้ี่ไม่เข้าข่ายผู้เอาประกันประเภทที่ 2 หรอืประเภทที่ 3 (ดูรายละเอียดใน (2)
และ (3) ด้านลา่ง)
→ ชาวตา่งชาติที่เข้าข่ายเป็นผู้เอาประกันประเภทที่ 1

หลังจากท าทะเบียนบ้านที่ส านกังานเทศบาลแล้วใหท้ าเรือ่งเข้าประกันที่ชอ่งทางการติดตอ่เรื่องระบบบ านาญแห่งชาติที่ส านัก
งานเทศบาลเดยีวกัน

→ กรุณาช าระเบี้ยประกันโดยใช้แบบฟอร์มทีอ่งค์การระบบบ านาญแหง่ประเทศญี่ปุน่ส่งให้ (ดู “4. เบี้ยประกันรายเดอืน”
ด้านลา่ง)

(2) ผู้เอาประกันประเภทที่ 2
เป็นผูท้ีท่ างานในสถานที่ท างานต่าง ๆ เช่น บริษทัหรือโรงงาน และเปน็ผู้ที่เข้าประกนัในระบบการประกันบ านาญส าหรบัลูกจ้าง
→ บริษทัหรือนายจ้างจะเป็นผูด้ าเนินการเข้าประกันให้ ดงันัน้ผู้เอาประกันจงึไม่จ าเป็นตอ้งด าเนินการเอง

กรุณาสอบถามรายละเอียดจากทางบรษิัท
→ เบี้ยประกันจะถูกหักจากรายได้ และนายจ้างจะเป็นผูช้ าระให้

(3) ผู้เอาประกันประเภทที่ 3
เป็นคู่สมรสของผู้เอาประกันประเภทที่ 2 ซึ่งอายุ 20 – 59 ปี (คู่สมรสซึง่อยู่ในอปุการะ)
→ บริษทัหรือนายจ้างของคูส่มรสซึง่เปน็ผู้เอาประกันประเภทที่ 2 จะเป็นผู้ด าเนินการเข้าประกันให้

กรุณาสอบถามรายละเอียดจากทางบรษิัทของคู่สมรส
→ ไม่ต้องจ่ายเบี้ยประกัน เนื่องจากผู้เอาประกันประเภทที่ 2 จะเป็นผูร้บัผิดชอบทัง้หมด

3. สมดุเงนิบ านาญ
หลังจากเสร็จสิน้ขั้นตอนการเข้าประกัน
ท่านจะได้รบัสมุดเงินบ านาญซึ่งเปน็ของที่ส าคัญมากในการใช้ยืนยันตวัตนเพื่อรบัเงินบ านาญหรือขอค าปรึกษา
กรุณาเก็บรักษาอย่างดีเนือ่งจากต้องใช้ตลอดชีพ
ในกรณทีี่สมุดเงินบ านาญเสียหายหรอืสูญหาย ผู้เอาประกันประเภทที่ 1
สามารถยื่นเรือ่งขอใหอ้อกใหม่ได้ทีส่ านักงานระบบบ านาญหรือส านักงานเทศบาลทีท่่านอาศัยอยู่ ผู้เอาประกันประเภทที ่2
สามารถยื่นเรือ่งขอใหอ้อกใหม่ได้ทีส่ านักงานระบบบ านาญหรือผา่นทางนายจ้าง และผู้เอาประกันประเภทที่ 3
สามารถยื่นเรือ่งขอใหอ้อกใหม่ได้ผ่านนายจา้งของคู่สมรส

4. เบีย้ประกนัรายเดอืน
เบี้ยประกันรายเดือนของระบบบ านาญแหง่ชาติตั้งแต่เดอืนเมษายน 2562 - มีนาคม 2563 คือ ¥16,410
โดยตอ้งช าระเบี้ยประกันของทุกเดือนภายในวันสุดท้ายของเดือนถัดไป
การจ่ายเบี้ยประกัน สามารถช าระด้วยเงนิสดได้ตามชอ่งทางต่าง ๆ ทั้งธนาคารหรอืสถาบนัทางการเงนิ ทีท่ าการไปรษณยี์ 
และรา้นสะดวกซื้อ อีกทัง้ยังสามารถโอนเงนิผา่นบญัชีอัตโนมัติหรอืช าระผา่นอนิเทอร์เนต็ได้อีกดว้ย
นอกจากนี้ยังมรีะบบที่ใหส้่วนลดคา่เบี้ยประกนัเมื่อช าระเบี้ยประกันของเดอืนใดเดอืนหนึง่ในอนาคตล่วงหน้า
อีกทัง้การช าระล่วงหน้าโดยการโอนเงินผา่นบญัชีอตัโนมัติยังได้รบัส่วนลดมากกว่าเมื่อเทียบกับการช าระลว่งหนา้ด้วยเงินสด

5. หากทา่นประสบปญัหาในการช าระเบีย้ประกนั (ระบบการยกเวน้เบีย้ประกนั)
ในกรณทีี่ประสบปญัหาในการช าระเบี้ยประกนัด้วยเหตุ
ผล เช่น รายไดน้้อย 
ท่านสามารถยืน่ขอยกเว้นเบี้ยประกันไดท้ี่ส านักงานเทศ
บาล  
กรณีที่ส านักงานระบบบ านาญตรวจสอบรายได้ตลอดจ
นสภาวะการณอ์ื่นๆ ของทา่นในปีกอ่นหนา้และอนุมัติ 
ท่านจะได้รบัการยกเว้นเบี้ยประกันเต็มจ านวนหรือยกเว้
นบางสว่น  
ประเภทของระบบการยกเว้นเบี้ยประกัน, 
เบี้ยประกันที่ตอ้งช าระ 
และจ านวนเงินบ านาญชราภาพพื้นฐานตามระยะเวลาที่
ได้รบัการยกเวน้เปรียบเทียบกบักรณทีี่ช าระเบี้ยประกันเ
ต็มจ านวน เปน็ไปตามตารางดา้นขวามือ 

ประเภทของระบบการยกเว้น 
จ านวนเบี้ย
ประกัน 

จ านวนเงินบ านาญชราภ
าพพื้นฐานเปรยีบเทียบ 

ยกเว้นเต็มจ านวน ¥0 4/8 
ช าระ 1/4 (ยกเว้น 3/4) ¥4,100 5/8 
ช าระ 1/2 (ยกเว้น 1/2) ¥8,210 6/8 
ช าระ 3/4 (ยกเว้น 1/4) ¥12,310 7/8 
การผ่อนผันการช าระเงนิส าหรั
บผู้มีรายไดน้้อย 

¥0 0 

ระบบการช าระเงินแบบพิเศษ
ส าหรบันักเรียนนักศึกษา 

¥0 0 

[ขอ้ควรระวงั] 
(1) โปรดระวงัในกรณทีี่ทา่นไม่ได้ช าระเบี้ยประกันประเภทการช าระ 1/4, การช าระ 1/2 และการช าระ 3/4

จะท าให้การยกเว้นบางสว่นไมม่ีผลและเปน็การคา้งช าระ
ซึ่งไม่เพียงแต่ระยะเวลาดงักล่าวจะไม่นบัรวมในการค านวณเงินบ านาญชราภาพพืน้ฐานแลว้
ยังมีกรณทีี่ทา่นจะไมส่ามารถได้รบัเงินบ านาญพื้นฐานส าหรบัผู้พิการหรอืเงนิบ านาญพื้นฐานส าหรับครอบครวัผู้เสียชวีิตในยา
มที่เกิดเหตุไมค่าดฝันดว้ย

(2) นักเรียนนักศึกษาสามารถใช้ระบบการช าระเงินแบบพิเศษส าหรบันักเรียนนักศึกษาได้ ทว่ายกเว้นบางโรงเรียน เช่น
โรงเรียนญีปุ่่นที่เป็นสาขาของสถาบันการศึกษาของต่างประเทศ รวมถึงนักเรียนนักศึกษาทีเ่รียนระยะสั้น

ระบบบ านาญแหง่ชาตขิองญีปุ่น่ タイ語 / ภาษาไทย



6. การช าระเบีย้ประกนัเพิม่เตมิ
หากมีบางชว่งเวลาที่ทา่นได้รบัการยกเวน้เบีย้ประกันเต็มจ านวนหรือบางสว่น ทา่นสามารถช าระเบี้ยประกัน (เพิ่มเติม) ได้ภายใน
10 ปี กรณทีีท่่านช าระเบี้ยประกันเพิ่มเติม
การค านวณเงนิบ านาญชราภาพพื้นฐานในอนาคตจะค านวณโดยยึดกรณทีี่ทา่นช าระเบี้ยประกันเต็มจ านวน
ทวา่กรณทีี่ช าระเพิ่มเติมหลังจากปีงบประมาณที่ 3 เป็นตน้ไป
โดยเริ่มค านวณจากปงีบประมาณถัดไปจากปีของระยะเวลาที่ไดร้บัอนุมัตกิารยกเว้น
จะมีการเรียกเก็บเงินเพิ่มในเบีย้ประกันตอนนัน้

7. เงนิบ านาญทีจ่ะไดร้บัจากระบบบ านาญแหง่ชาติ
(1) เงินบ านาญชราภาพพื้นฐาน

ผู้ที่ท าตามเงื่อนไช เช่น ช าระเบี้ยประกันให้แก่ระบบบ านาญแห่งชาติมากกว่า 10 ปี
โดยหลักเกณฑแ์ล้วจะได้รบัเงนิบ านาญตั้งแตอ่ายุ 65 ปี
★จ านวนเงนิบ านาญ = ¥780,100 (จ านวนเงนิรายปีในปงีบประมาณ 2562 กรณีที่จ่ายเบี้ยประกันเปน็เวลา 40 ป)ี

(2) เงินบ านาญพื้นฐานส าหรบัผู้พิการ
กรณีทีอ่ยู่ในสภาพพิการที่เข้าข่ายความพิการระดบั 1 และระดบั 2
เนื่องจากอาการปว่ยหรอืบาดเจ็บที่วนัแรกของการตรวจรักษาอยู่ในระหวา่งที่เข้าประกันในระบบบ านาญแห่งชาติ
จะไดร้บัเงินบ านาญพืน้ฐานส าหรับผู้พิการ
★จ านวนเงนิบ านาญ = ¥975,125 (จ านวนเงนิรายปีในปงีบประมาณ 2562 ส าหรบัความพกิารระดบั 1)

¥780,100 (จ านวนเงนิรายปีในปงีบประมาณ 2562 ส าหรับความพิการระดบั 2)
(3) เงินบ านาญพื้นฐานส าหรบัครอบครัวผู้เสียชีวิต

กรณีผูเ้ข้าประกันในระบบบ านาญแหง่ชาติเสียชีวิต คู่สมรสที่มบีุตร หรอืบตุร
จะไดร้บัเงินบ านาญพืน้ฐานส าหรับครอบครัวผู้เสียชีวิต
★จ านวนเงนิบ านาญ = ¥1,004,600 (จ านวนเงินรายปีในปงีบประมาณ 2562 ที่คูส่มรสที่มบีุตร 1 คนจะได้รบั)

*ช่วงระยะเวลาการพ านักในตา่งประเทศของผู้ที่เปลี่ยนเป็นสญัชาตญิี่ปุน่หรอืผู้ทีไ่ด้รบัอนญุาตให้พ านักถาวรตัง้แต่ก่อนอายุ 
65 ปี ตั้งแตว่ันที่ 1เมษายน 2504 จนถงึวัน ก่อนที่จะได้รบัสัญชาติญีปุ่่น โดยเป็นระยะเวลาในตอนที่อายุ 20 – 59 ปี
จะถูกรวมในระยะเวลาสิทธิท์ี่ได้รบัเงิน 10 ปี (เรียกว่าระยะเวลานบัรวม)
ระยะเวลานบัรวมนี้  จะถูกนบัในกรณทีี่จะดูวา่เป็นไปตามระยะเวลาสิทธิท์ี่ได้รบัเงินบ านาญชราภาพพื้นฐานหรอืไม่
แต่ไม่ได้น ามาใช้เป็นพืน้ฐานในกรณีทีจ่ะค านวณจ านวนเงินของเงนิบ านาญชราภาพพื้นฐาน
*เงินบ านาญพืน้ฐานส าหรบัผูพ้ิการหรอืเงนิบ านาญพื้นฐานส าหรบัครอบครวัผู้เสียชีวตินั้นมีเงื่อนไขในการช าระเบี้ยประกันที่
ก าหนดไว้ กรณุาสอบถามรายละเอียดเพิ่มเติมที่ส านักงานระบบบ านาญหรือส านักงานเทศบาลทีท่่านอาศัยอยู่ (ดู “10.
ช่องทางการขอค าปรึกษา/ตดิตอ่สอบถามเก่ียวกับระบบบ านาญแห่งชาติ”)

8. การขอรบัเงนิชดเชยออกจากระบบบ านาญ
ชาวตา่งชาตทิีจ่่ายเบี้ยประกันให้แก่ระบบบ านาญแห่งชาติเป็นเวลารวม 6
เดือนขึ้นไป (ไม่นับระยะเวลาที่เป็นผู้เอาประกันประเภทที่ 2, ประเภทที่ 3)
และยังไม่บรรลเุงื่อนไขระยะเวลาสทิธิ์ที่ไดร้บัเงินบ านาญชราภาพพืน้ฐาน
สามารถยื่นค าร้องขอรบัเงนิชดเชยออกจากระบบบ านาญไดภ้ายใน 2
ปีนบัตั้งแตว่ันทีไ่ม่มีทีอ่ยู่ในประเทศญีปุ่่น
จ านวนเงินชดเชยออกจากระบบบ านาญ
ขึ้นอยู่กบัจ านวนเดือนที่จา่ยเบีย้ประกัน ซึง่เปน็ไปตามตารางด้านขวามอืนี้ 
(กรณีเดอืนที่จ่ายเบี้ยประกันครัง้สุดท้ายเป็นปีงบประมาณ 2562)

รวมระยะเวลาทีจ่่ายเบี้ยประกัน* จ านวนเงินทีร่ับจ่าย 
6 – 11 เดือน ¥49,230
12 – 17 เดือน ¥98,460
18 – 23 เดือน ¥147,690
24 – 29 เดือน ¥196,920
30 – 35 เดือน ¥246,150
36 เดือนหรอืมากกว่า ¥295,380

*ระยะเวลารวมในการจา่ยเบี้ยประกันจะถูกค านวณดงันี้
จ านวนเดอืนที่จ่ายเต็มจ านวน+(จ านวนเดอืนที่จา่ย 1/4) x1/4+(จ านวนเดอืนที่จ่าย 1/2) x1/2+(จ านวนเดือนที่จา่ย 3/4) x3/4

【ขั้นตอนการยื่นค ารอ้งขอรบัเงินชดเชยออกจากระบบบ านาญ】 
(1) เมื่อไม่มทีี่อยู่ในประเทศญีปุ่่นแลว้ ตอนทีย่ื่นใบแจง้ย้ายออกให้กับส านกังานเทศบาล

กรุณายื่นใบแจง้สละสทิธิ์ระบบบ านาญมาพรอ้มกันด้วย โดยทา่นสามารถหาแบบฟอร์มของใบค าร้องได้จากส านักงานเทศบาล
ฝ่ายดูแลระบบบ านาญ, ส านักงานระบบบ านาญทัว่ประเทศ หรือที่เวบ็ไซต์ขององค์การระบบบ านาญแห่งประเทศญีปุ่่น
(https://www.nenkin.go.jp/international/index.html)

(2) ตอนที่สง่ใบค าร้องขอรบัเงนิชดเชยออกจากระบบบ านาญ กรุณาตรวจสอบหมายเหตใุนใบค ารอ้งและกรอกข้อมูลทีจ่ าเป็น
หลังจากนัน้สง่เป็น Airmail มายังองค์การระบบบ านาญแห่งประเทศญีปุ่่น 3-5-24, Takaido-nishi, Suginami-ku, Tokyo 168
8505 Japan
*โปรดทราบว่า เมื่อไดร้ับเงนิชดเชยออกจากระบบบ านาญแลว้
ระยะเวลาที่ใช้เป็นสทิธิ์ในการรับเงนินั้นจะไม่ถือเป็นระยะเวลารวมในการจ่ายเบี้ยประกันอีก

9. เกีย่วกบัขอ้ตกลงวา่ดว้ยระบบประกนัสงัคม
เพื่อปอ้งกนัการเข้าระบบบ านาญซ้ าซ้อนและเพื่อรวมระยะเวลาเข้าประกนัในระบบบ านาญของตา่งประเทศเพื่อรบัเงนิบ านาญระหว่
างสองประเทศ จึงมีการท าข้อตกลงกันระหวา่งญีปุ่่นและหลาย ๆ ประเทศ
ดูรายละเอียดได้ที่เวบ็ไซต์ขององค์การระบบบ านาญแหง่ประเทศญีปุ่่น (https://www.nenkin.go.jp/international/index.html)

10. ชอ่งทางการขอค าปรกึษา/ตดิตอ่สอบถามเกีย่วกบัระบบบ านาญแหง่ชาติ
หากท่านมีค าถามเก่ียวกับระบบบ านาญแห่งชาติ
กรุณาติดตอ่สอบถามไดท้ี่ส านกังานเทศบาลทีท่่านอาศัยอยูห่รือส านักงานระบบบ านาญ
ท่านสามารถตรวจสอบสาขาของส านักงานระบบบ านาญไดใ้นเว็บไซต์ (https://www.nenkin.go.jp/international/index.html)
กรณีติดตอ่สอบถามทางโทรศพัท์ สามารถติดต่อไดท้ี่ “เนน็คนิไดอัล” ดา้นลา่งนี้ (ให้บริการเป็นภาษาญี่ปุน่)
นอกจากนี้ ขณะทีต่ิดตอ่สอบถาม กรุณาเตรียมสมุดเงินบ านาญหรอืเอกสารหลักฐานที่แสดงหมายเลขเงินบ านาญพืน้ฐานไว้

  “เน็นคินไดอลั (ส าหรับในประเทศ)” 0570 - 05 – 1165 
→ เสียค่าบริการตามอัตราค่าบริการโทรศัพทใ์นประเทศ
“เน็นคินไดอัล (ส าหรบัต่างประเทศ)” +81 - 3 - 6700 – 1165
→ เสียค่าบริการตามอัตราค่าบริการโทรศัพทใ์นระหวา่งประเทศ

ระบบบ านาญแหง่ชาตขิองญีปุ่น่ タイ語/ ภาษาไทย

1905 1016 027
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